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Grozījums Nr. 7
Anna Hedh

Direktīvas priekšlikums
5. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(5) Tāpēc Savienības krimināltiesību 
normas par narkotisko vielu nelikumīgu 
tirdzniecību būtu jāattiecina uz jaunām 
psihoaktīvajām vielām, uz kurām attiecas 
pastāvīgs tirgus ierobežojums saskaņā ar 
[Regulu (ES) Nr. ../.. par jaunām 
psihoaktīvajām vielām]. Tas palīdzētu arī 
racionalizēt un precizēt Savienības 
tiesisko regulējumu, jo viskaitīgākajām 
jaunām psihoaktīvajām vielām tiktu 
piemērotas tās pašas krimināltiesību 
normas, ko piemēro ANO konvencijās 
iekļautajām vielām. Tāpēc būtu jāgroza 
narkotisko vielu definīcija, kas iekļauta 
Pamatlēmumā 2004/757/TI.

(5) Tāpēc tiklīdz Savienības 
krimināltiesības par narkotisko vielu 
nelikumīgu tirdzniecību tiks iekļautas 
Pamatlēmuma 2004/757/TI pielikumā, tās 
būtu jāattiecina uz jaunām psihoaktīvajām 
vielām, uz kurām attiecas pastāvīgs tirgus 
ierobežojums saskaņā ar [Regulu (ES) 
Nr. ../.. par jaunām psihoaktīvajām vielām]. 
Lai pielikumā iekļautu minētās vielas, 
Komisija būtu jāpilnvaro pieņemt aktus 
saskaņā ar 290. pantu Līgumā par 
Eiropas Savienības darbību attiecībā uz 
pielikumā un tādējādi 
Pamatlēmumā 2004/757/TI iekļautās 
narkotisko vielu definīcijas grozījumiem. 
Ir īpaši svarīgi, lai sagatavošanas darba 
gaitā Komisija pienācīgi apspriestos, 
tostarp ekspertu līmenī. Komisijai, 
sagatavojot un izstrādājot deleģētos aktus, 
būtu jānodrošina vienlaicīga, savlaicīga 
un atbilstīga attiecīgo dokumentu 
nosūtīšana Eiropas Parlamentam un 
Padomei.

Or. en

Grozījums Nr. 8
Anna Hedh

Direktīvas priekšlikums
6. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(6) Lai ātri vērstos pret kaitīgu jaunu 
psihoaktīvo vielu parādīšanos un izplatību 
Savienībā, dalībvalstīm attiecībā uz 

(6) Lai ātri vērstos pret kaitīgu jaunu 
psihoaktīvo vielu parādīšanos un izplatību 
Savienībā, dalībvalstīm 12 mēnešus pēc 
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jaunām psihoaktīvajām vielām, kas rada 
nopietnu veselības, sociālo un drošības 
apdraudējumu, divpadsmit mēnešu laikā 
pēc tam, kad šīs vielas ir pakļautas 
pastāvīgam tirgus ierobežojumam atbilstoši 
[Regulai (ES) Nr. …/… par jaunām 
psihoaktīvajām vielām], būtu jāpiemēro 
Pamatlēmuma 2004/757/TI noteikumi.

jauno psihoaktīvo vielu iekļaušanas 
Pamatlēmuma 2004/757/TI pielikumā, 
būtu jāpiemēro attiecīgā pamatlēmuma ... 
noteikumi par jaunajām psihoaktīvajām 
vielām, kas ir pakļautas pastāvīgam tirgus 
ierobežojumam atbilstoši [Regulai (ES) 
Nr. …/… par jaunām psihoaktīvajām 
vielām], ņemot vērā to radīto nopietno 
veselības, sociālo un drošības 
apdraudējumu.

Or. en

Grozījums Nr. 9
Kyriacos Triantaphyllides

Direktīvas priekšlikums
6.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(6a) Dalībvalstis var ieviest papildu 
konkrētus pasākumus, ko uzskata par 
atbilstīgiem vai vajadzīgiem saistībā ar 
jaunu psihoaktīvu vielu atkarībā no 
īpašajiem riskiem, ko viela rada attiecīgās 
valsts teritorijā, ņemot vērā valstu 
apstākļus un jebkādus sociālos, 
ekonomiskos, juridiskos, administratīvos 
vai citus faktorus, ko tās var uzskatīt par 
būtiskiem.

Or. en

Grozījums Nr. 10
Renate Weber

Direktīvas priekšlikums
8. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(8) Šajā direktīvā ir ievērotas Eiropas 
Savienības Pamattiesību hartā atzītās 

(8) Šajā direktīvā ir ievērotas Eiropas 
Savienības Pamattiesību hartā atzītās 
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pamattiesības un principi, jo īpaši tiesības 
uz efektīvu tiesību aizsardzību un taisnīgu 
tiesu, nevainīguma prezumpcija un tiesības 
uz aizstāvību, tiesības netikt divreiz 
tiesātam vai sodītam krimināllietā par to 
pašu noziedzīgo nodarījumu, kā arī 
noziedzīgu nodarījumu un sodu likumības 
un samērīguma principi.

pamattiesības un principi, jo īpaši tiesības 
uz efektīvu tiesību aizsardzību un taisnīgu 
tiesu, nevainīguma prezumpcija un tiesības 
uz aizstāvību, tiesības netikt divreiz 
tiesātam vai sodītam krimināllietā par to 
pašu noziedzīgo nodarījumu, kā arī 
noziedzīgu nodarījumu, sodu likumības un 
samērīguma principi, tiesības uz veselības 
aizsardzības profilaksi un medicīnisko 
aprūpi.

Or. en

Grozījums Nr. 11
Renate Weber

Direktīvas priekšlikums
8.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(8a) Savienībai un dalībvalstīm būtu 
jāturpina izstrādāt pieeju Eiropā, 
pamatojoties uz pamattiesībām, profilaksi, 
veselības aprūpi un kaitējuma 
samazināšanu, lai palīdzētu narkotisko 
vielu lietotājiem pārvarēt pieradumu un 
lai samazinātu narkotisko vielu 
nelabvēlīgo sociālo un ekonomisko 
ietekmi un ietekmi uz sabiedrības 
veselību. Savienībai un dalībvalstīm būtu 
jāpārskata politika un tiesību akti, kas 
paredz ieslodzīt narkotisko vielu lietotājus 
un noteikt viņiem kriminālatbildību, jo tas 
veicina atstumtību un stigmatizāciju, kā 
arī tiesu un cietumu sistēmas pārslodzi.

Or. en

Grozījums Nr. 12
Sophia in 't Veld
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Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 1.a punkts (jauns)
2004/757/TI
2. pants – 1. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1.a) pamatlēmuma 2. panta 1. punkta 
ievaddaļu aizstāj ar šādu:

1. Ikviena dalībvalsts veic vajadzīgos 
pasākumus, lai nodrošinātu to, ka ir 
paredzēts sods par turpmāk norādītajām ar 
nodomu veiktajām darbībām, ja tās ir 
neatļautas:

„1. Ikviena dalībvalsts veic vajadzīgos 
pasākumus, lai nodrošinātu to, ka ir 
paredzēts sods par turpmāk norādītajām ar 
nodomu veiktajām darbībām, ja tās ir 
neatļautas, kā tas noteikts valsts tiesību 
aktos:”;

Or. en

Grozījums Nr. 13
Renate Weber

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1.a punkts (jauns)
Pamatlēmums 2004/757/TI
2. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1.a) pamatlēmuma 2. panta 2. punktu 
aizstāj ar šādu:

2. Šis pamatlēmums neattiecas uz 1. punktā 
aprakstītajām darbībām, ja personas, kas 
veic attiecīgās darbības, to dara vienīgi 
savam personiskam patēriņam, kā tas 
definēts attiecīgās valsts tiesību aktos.

„2. Šis pamatlēmums neattiecas uz 
1. punktā aprakstītajām darbībām, ja to 
dara personīgas lietošanas nolūkā, kā tas 
noteikts attiecīgās valsts tiesību aktos.”;

Or. en

Grozījums Nr. 14
Gianni Vattimo

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1.a punkts (jauns)
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Padomes Pamatlēmums 2004/757/TI
2. pants – 3. punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1.a) pamatlēmuma 2. panta 2. punktu 
papildina ar šādu punktu:
„3. Dalībvalstis, pamatojoties uz valsts 
tiesību aktiem, var no šā pamatlēmuma 
darbības jomas izslēgt citas 1. punktā 
izklāstītās darbības.”;

Or. en

Grozījums Nr. 15
Kyriacos Triantaphyllides

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1.a punkts (jauns)
Pamatlēmums 2004/757/TI
2. pants – 3. punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1.a) pamatlēmuma 2. panta 2. punktu 
papildina ar šādu punktu:
„3. Ikviena dalībvalsts no krimināltiesību 
normām izslēdz jebkuru vielu, uz kuru 
vairs neattiecas pastāvīgs tirgus 
ierobežojums saskaņā ar Regulas (ES) 
Nr. .../... par jaunām psihoaktīvajām 
vielām 13. panta 1. punktu.”;

Or. en

Grozījums Nr. 16
Renate Weber

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1.b punkts (jauns)
Pamatlēmums 2004/757/TI
2. pants – 3. punkts (jauns)
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1.b) pamatlēmuma 2. panta 2. punktu 
papildina ar šādu punktu:
„3. Dalībvalstis no krimināltiesību 
normām izslēdz vielu, uz kuru vairs 
neattiecas pastāvīgs tirgus ierobežojums 
saskaņā ar Regulas (ES) Nr. ../.. par 
jaunām psihoaktīvajām vielām 13. panta 
1. punktu.”;

Or. en

Grozījums Nr. 17
Sophia in 't Veld

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1.b punkts (jauns)
Pamatlēmums 2004/757/TI
2. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1.b) pamatlēmuma 2. panta 2. punktu 
aizstāj ar šādu:

2. Šis pamatlēmums neattiecas uz 1. punktā 
aprakstītajām darbībām, ja personas, kas 
veic attiecīgās darbības, to dara vienīgi 
savam personiskam patēriņam, kā tas 
definēts attiecīgās valsts tiesību aktos.

„2. Šis pamatlēmums neattiecas uz 
1. punktā aprakstītajām darbībām, ja tās 
veic, negūstot ekonomisku ieguvumu, vai 
savam personiskam patēriņam, vai 
medicīnisku iemeslu dēļ, kā tas noteikts 
attiecīgās valsts tiesību aktos.”;

Or. en

Grozījums Nr. 18
Sophia in 't Veld

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 1.c punkts (jauns)
Pamatlēmums 2004/757/TI
3. pants
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1.c) pamatlēmuma 3. panta 1. un 
2. punktu aizstāj ar šādu:

1. Ikviena dalībvalsts veic vajadzīgos 
pasākumus, lai par noziedzīgu nodarījumu 
atzītu uzkūdīšanu, atbalstīšanu, līdzdalību 
vai mēģinājumu veikt kādu no 2. pantā 
minētajiem likumpārkāpumiem.

„1. Ikviena dalībvalsts veic vajadzīgos 
pasākumus, lai par noziedzīgu nodarījumu 
atzītu uzkūdīšanu, atbalstīšanu, līdzdalību 
vai mēģinājumu veikt kādu no 2. panta 
1. punktā minētajiem likumpārkāpumiem.

2. Dalībvalsts var neparedzēt 
kriminālatbildību par mēģinājumu piedāvāt 
vai sagatavot narkotiskās vielas, kā minēts 
2. panta 1. punkta a) apakšpunktā, un 
mēģinājumu glabāt narkotiskās vielas, kā 
minēts 2. panta 1. punkta c) apakšpunktā.

2. Dalībvalsts, pamatojoties uz valsts 
tiesību aktiem, var neparedzēt 
kriminālatbildību par 1. punktā minētajām 
darbībām un jebkurā gadījumā par 
kūdīšanu, atbalstīšanu, līdzdalību un 
mēģinājumu veikt darbības, kas, 
pamatojoties uz 2. panta 2. punktu, ir 
izslēgtas no šā pamatlēmuma darbības 
jomas.”;

Or. en

Grozījums Nr. 19
Anna Hedh

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 2. punkts
Pamatlēmums 2004/757/TI
9. pants – 3. punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Attiecībā uz jaunām psihoaktīvajām 
vielām, uz kurām attiecas pastāvīgs tirgus 
ierobežojums saskaņā ar [Regulas (ES) 
Nr. …/… par jaunām psihoaktīvajām 
vielām 13. panta 1. punktu], dalībvalstīs 
stājas spēkā normatīvie un administratīvie 
akti, kas vajadzīgi, lai divpadsmit mēnešu 
laikā pēc pastāvīgā tirgus ierobežojuma 
stāšanās spēkā piemērotu šīm jaunajām 
psihoaktīvajām vielām šā pamatlēmuma 
noteikumus. Dalībvalstis nekavējoties dara 

3. Attiecībā uz jaunām psihoaktīvajām 
vielām, uz kurām attiecas pastāvīgs tirgus 
ierobežojums saskaņā ar [Regulas (ES) 
Nr. …/… par jaunām psihoaktīvajām 
vielām 13. panta 1. punktu], dalībvalstīs 
stājas spēkā normatīvie un administratīvie 
akti, kas vajadzīgi, lai divpadsmit mēnešu 
laikā pēc šo jauno psihoaktīvo vielu 
iekļaušanas pielikumā piemērotu šīm 
jaunajām psihoaktīvajām vielām šā 
pamatlēmuma noteikumus. Dalībvalstis 
nekavējoties dara Komisijai zināmus 
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Komisijai zināmus minēto aktu tekstus. minēto aktu tekstus.

Or. en

Grozījums Nr. 20
Gianni Vattimo

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 2. punkts
Pamatlēmums 2004/757/TI
9. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Komisija [5 gadus pēc šīs direktīvas 
stāšanās spēkā un turpmāk ik pēc 
5 gadiem] novērtē, ciktāl dalībvalstis ir 
veikušas pasākumus, kas vajadzīgi, lai 
izpildītu šā pamatlēmumu prasības, un 
publicē atbilstošu ziņojumu.

4. Komisija [2 gadus pēc šīs direktīvas 
stāšanās spēkā un turpmāk ik pēc 
2 gadiem] novērtē, ciktāl dalībvalstis ir 
veikušas pasākumus, kas vajadzīgi, lai 
izpildītu šā pamatlēmumu prasības, un 
publicē atbilstošu ziņojumu, kurā iekļauj 
tiesību aktu un politikas pamatnostādņu 
efektivitātes novērtējumu, alternatīvas 
pieejas, starptautiskas norises un, 
vajadzības gadījumā, pamatlēmuma 
pārskatīšanas priekšlikumus.

Or. en

Grozījums Nr. 21
Anna Hedh

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 2.a punkts (jauns)
Pamatlēmums 2004/757/TI
9.a pants (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2.a) pamatlēmuma 9. pantu papildina ar 
šādu pantu:
,,9.a pants
Pilnvaru deleģēšana
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Komisija ir pilnvarota pieņemt deleģētos 
aktus, lai grozītu pamatlēmuma 
pielikumu, jo īpaši, lai pielikumā iekļautu 
jaunas psihoaktīvās vielas, uz kurām 
attiecas pastāvīgs tirgus ierobežojums, 
pamatojoties uz Regulas (ES) Nr. …/… 
par jaunām psihoaktīvajām vielām 
13. panta 1. punktu.”;

Or. en

Pamatojums

Kriminālatbildība par jaunās psihoaktīvās vielas glabāšanu ir ne tikai īstenošanas pasākums. 
Nosakot kriminālatbildību par jaunās psihoaktīvās vielas glabāšanu, ir jāņem vērā attiecīgie 
krimināltiesību kritēriji. Tā kā tiks mainītas dalībvalstu krimināltiesības, ir jāpieņem 
deleģētais akts, lai šīs vielas iekļautu pamatlēmuma pielikumā.

Grozījums Nr. 22
Anna Hedh

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 2.b punkts (jauns)
Pamatlēmums 2004/757/TI
9.b pants (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2.b) pamatlēmuma 9. pantu papildina ar 
šādu pantu:

„9.b pants
Deleģēšanas īstenošana

1. Komisijai ir piešķirtas pilnvaras 
pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 
9.a pantu, ievērojot šajā pantā izklāstītos 
nosacījumus.
2. Šīs direktīvas 9.a pantā minētās 
pilnvaras pieņemt deleģētos aktus 
Komisijai piešķir uz desmit gadiem [pēc 
šīs direktīvas stāšanās spēkā]. Komisija 
sagatavo ziņojumu par pilnvaru 
deleģēšanu vēlākais deviņus mēnešus 
pirms desmit gadu laikposma beigām. 
Pilnvaru deleģēšana tiek automātiski 
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pagarināta vēl uz desmit gadu laikposmu, 
ja vien Eiropas Parlaments vai Padome 
neiebilst pret šādu pagarinājumu vēlākais 
trīs mēnešus pirms katra laikposma 
beigām.
3. Eiropas Parlaments vai Padome 
jebkurā laikā var atsaukt 9.a pantā minēto 
pilnvaru deleģēšanu. Pieņemot lēmumu 
par atsaukšanu, tiek izbeigta tajā norādīto 
pilnvaru deleģēšana. Lēmums stājas 
spēkā nākamajā dienā pēc tā publicēšanas 
Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī vai 
vēlākā dienā, kas tajā norādīta. Tas 
neskar jau spēkā esošos deleģētos aktus.
4. Tiklīdz tā pieņem deleģētu aktu, 
Komisija par to paziņo vienlaikus Eiropas 
Parlamentam un Padomei.
5. Deleģētie akti, kas pieņemti saskaņā ar 
9.a pantu, stājas spēkā tikai tad, ja divu 
mēnešu laikā pēc Eiropas Parlamenta un 
Padomes informēšanas par šo aktu nav 
saņemti iebildumi no Eiropas Parlamenta 
vai Padomes vai ja līdz minētā termiņa 
beigām Komisija ir saņēmusi informāciju 
gan no Eiropas Parlamenta, gan no 
Padomes par to, ka iebildumi netiks celti. 
Pēc Eiropas Parlamenta vai Padomes 
iniciatīvas šo laikposmu pagarina par 
diviem mēnešiem.”;

Or. en

Pamatojums

Kriminālatbildība par jaunās psihoaktīvās vielas glabāšanu ir ne tikai īstenošanas pasākums. 
Nosakot kriminālatbildību par jaunās psihoaktīvās vielas glabāšanu, ir jāņem vērā attiecīgie 
krimināltiesību kritēriji. Tā kā tiks mainītas dalībvalstu krimināltiesības, ir jāpieņem 
deleģētais akts, lai šīs vielas iekļautu pamatlēmuma pielikumā.

 


